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AHHOTALUS: 8 CIAMbe paccMampualomcs cnocobbl penpe3eHmayuu pasiuyHblX JUHSE0KYIbMYPHIX Peanuli 8
pomane I I, HAxunou «/Jemu mouy. Pearuu 3agucsam om KOHMEKCMYanbHO20 OKPYHCEHUS U CE5A3AHbI C co0ep-
JIcamenbHuIMy munamu mexcmogou ungopmayuu. OCHo8HAA 3a0aua UCCIE008ANHUS 3AKIOUAEMC 8 AHANU3e
ocobennocmell 1 3aKOHOMePHOCHEN CReYUDUUECKUX A3bIKOBbIX eOUHUY, HauboIee 3HAUUMBIX O/ A0EK8AMHO20
B0CNPUAMUA KYILIMYPHO MAPKUPOBAHHO20 MEKCMA, U ONPedensiemcs HeoOX00UMOCMbIO paspadbomKu KOHYenyuu
Xyoooicecmeennoll peanuu. B cmpykmype nexcuueckoco 3nauenus A3bIKO8bIX eOUHUY HAnUulue KyIbmypHoU Co-
cmasnAowel no-npexicHemy OmMHOCUMCA K GONPOCAM OUCKYCCUOHHO20 XapaKkmepd. AKmyanbHocmy anaiusa
peanuil Kak cpedcme QuKkcayuy IMHOKYILIMYPHOU NAMSMU ONpedensemcs HeoOX00UMOCHbIO U3yueHus Kood
KYIbMypbl KAK OMPAdNCEHUs MEHMAIumema, cucmemsvl ROHAMUIL U yeHHocmell onpedenennozo smuoca. Peanuu,
63aUMOO0eCmBYsl ¢ OpyeUMU SI3bIKOGLIMU CPEOCMBAMU, 0002auasicCb KOHMEKCIYANbHLIM OKPYHCEHUEM, MO2YM
ObIMb KAK AGHLIMU, MAK U CKPLIMbIMU HOCUMeNAMU cneyuguyeckoll ungopmayuu. Omuocumenvrule, Uiy CKpbl-
mble peanuu, Nposesion C8OU TUHSBOKYILIYPHBLE 603MONCHOCTIU MOLLKO 8 KOHMEKCMe, OHU C83aHbl ¢ PIOOM
TEKCMOBbIX ACCOYUAYULL, KOMOPbIE NOMO2AIOM PACUUPPOBATNb UX KYIbNYPHBIU KOO U 66PHO UHMEPRPEMUPO8ans
nepeoasaemyio ungopmayuio. B pezynomame ucciedosanus 6wiio evisignero, umo ¢ pomane I LI Sxunou «/Jemu
MOU» AKMUBHO PYHKYUOHUPYIOM NPUPOOHO-2e0epaduyeckue peanuu, aHmponoHuMbl, ObIMosble peanuu, peairuu
MAK HA3bIBAEMO20 (KVIbIMYPHO20 (POHOAY, peanuil 6e0Yuux HAYUOHATLHBIX KOHYENMOo8, d MAK’Ce UCTOPUYECKUe
u obwjecmeenHo-noaumMu4eckue peanuu. Kynomypuvie snemenmol 1eKCULECKUX eOUHUY AHATUSUPYIOMCS C YeTbIo
onpeoeneHus muna nepeoasaemoll mekcmogou UHGoOpMayuy. KOHYenmyaibHou, hakmuiecKkoll U dCMemuseckoll.
Konyenmyanvnasa ungpopmayus KyrsmypHo20 Xapaxmepa Hanpamylo cesa3ana ¢ penpeseHmayueti 8 mexkcme cu-
cmemoobpazyoujeeo konyenma I'Hadenmanb, KOMOPbI OP2AHUZYEMCsi NOCPEICHBOM JIeKCeM, 0O03HAUAIOWUX
peanuu Hemeyxozo smuoca. Paxmuueckas uHopmayus, nepeoasaemas 8 mexkcme, NPAmMo U 0NOCPEOOBAHHO
CBA3AHA C UCTOPUYECKUMU PEATUAMU, PAKMamMu u cCOOLIMUSIMU, @ KOMOPBIX HAXOOUM OMPAJICeHUe XYO0HCECNBEEH-
HAsl KAPMUHA MUPa asmopa, penpe3eHmupyemcs agmopcKas NO3uYUs u udeono2usn. dcmemudeckas ungopmayus
Gopmupyemes @ pezynvbmame 63auMo0etCmaust «KVIbmypHO20 K0Oa» MeKCma ¢ peanusimMu «KVIbmypHo2o GoHoay,
npeocmasienHbIMU 8 gUoe TUMEPAMYPHBIX U POTLKIOPHBIX NEPCOHAdICEl, HA36AHUT NPOU3BEOeHU U/UNU NOCPeO-
CMEOM ALNIO3ULL U PEMUHUCYEHYULL, ACCOYUATNUBHOU CE513U C PAIUYHLIMU NPeye0eHMHbIMU UcouHukamu. Pe-
3YIbMAmMsbl 0AHHO20 UCCIEO008AHUL MO2YM ObIMb NPUMEHEHYL 8 OaNbHelwel padome ¢ KYIbmypHO U HAYUOHATb-
HO-MAPKUPOBAHHOU JIeKCUKOU, 8 MOM Yucie u 8 nepesodueckom acnekme. IlepcnekmueHvim makoice GUOUMCS
uzyuenue cnocobos u npuemos nepeoauu KynbmypHo-cneyuguuecko unpopmayuy 8 1umepamypHo-xyoooice-
CMBEHHOM OUCKYpCe.

KioueBble cJ10Ba: mekcm, Xy00dcecmaeH blil meKcm, KyIbnypHo-cneyuguyeckue peanuu, IUHS80KYIbMYPHbII
KOO, KYIbMypHas uH@GOpMayus, munvl UHGopmMayuu, A3blKosble CPedCmsed U peuesole npuembl.
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Abstract: the article examines the ways of representation of various linguistic and cultural realities in the novel
by G. Sh. Yakhina “My Children”. Realities depend on the contextual environment and are related to the content
types of text information. The main task of the research is to analyze the features and patterns of specific language
units that are most important for the adequate perception of culturally marked text, and is determined by the need
to develop the concept of artistic reality. In the structure of the lexical meaning of language units, the presence
of a cultural component is still a matter of discussion. The relevance of the analysis of realities as a means of
fixing ethno-cultural memory is determined by the need to study the code of culture as a reflection of the mentality,

system of concepts and values of a particular ethnic group. Realities, interacting with other language means and
enriching themselves with contextual environment, can be both explicit and hidden carriers of specific information.

Relative or hidden realities show its linguistic and cultural capabilities only in context. Realities associated with

a number of textual associations that help to decipher their cultural code and correctly interpret the transmitted
information. As a result of the research, it was revealed that in G. Sh.Yakhina's novel "My Children" natural and
geographical realities, anthroponyms, everyday realities, the realities of the so-called "cultural fund", the realities
of leading national concepts, as well as historical and socio-political realities are actively functioning. Cultural
units of lexical are analyzed to determine the type of textual information transmitted: conceptual, factual, and
aesthetic. Conceptual information of cultural realities nature is directly related to the representation of the system-
forming concept Gnadental in the text, which is organized by means of lexemes that represent the realities of the
German ethnic group. The actual information transmitted in the text is directly and indirectly related to historical
realities, facts and events that reflect the author's artistic picture of the world, represent the author's position and
ideology. Aesthetic information is formed as a result of the interaction of the “cultural code” of the text with the
realities of the “cultural fund”, presented in the form of literary and folk characters, titles of works and/or through
allusions and reminiscences, associative connection with various precedent sources. The results of this research
can be applied in further work with culturally and nationally marked vocabulary, including in the translation
aspect. The study of methods and techniques for transmitting cultural-specific information in literary and artistic
discourse is also considered promising.

Key words: fext, artistic text, cultural-specific realities, linguistic and cultural code, cultural information, types

Linguistic and cultural realities and its role in the representation of textual information...

of information, language tools and speech techniques.

BBenenue

B xynoxecTBEeHHOM TeKCTe pa3inyHble peanuu (Kyp-
cuB Hail. — 0. A.) BBICTYNalOT OCHOBHBIMU MapKepamu
KyJIBTYPHOTO CBOEOOpasus U SBISAIOTCSA CPelCTBaAaMHU
HpOHBHeHI/IH HaL[PIOHaJILHOﬁ UICHTUYHOCTHU — 3THOKyJ'H)—
TYPHOTO KOJIOPHUTA.

Teopus peanuti Kax «BaXKHEUIINX KyIbTYPOHECYITIX
eauHAIY [ 1, . 7] HAUMHAET CKIIABIBATHCSI B COPOKOBBIC-
maTHAECATEIE ToAsl XX B., KOrAa JUHTBUCTEI CTald 00-
pamarh Ha HUX BHHUMaHUE B CBS3M C WHTCHCHBHBIM
pPa3BHUTHEM TEOPHUH MEPEBOJIA.

[Ton moHsiTHEM peanus OOBIMHO IOHUMAIOT CJIOBA U
CIIOBOCOYETAHUSI, KOTOPHIE HA3BIBAIOT «IIPEAMETHI U
MOHATHUSA OBITA U KYJIBTYPbI, HICTOPHYECKON ATIOXU U CO-
LHUAJIIBHOTO CTPOsl, TOCYAAPCTBEHHOTO YCTPONCTBA U
(donpKIIOpa, T. €. JIGKCHYECKHE eUHUIIBI, TIepeaatolie
cnenuduyeckue 0coOEHHOCTH OHOTO HAPOJa, OTINYa-
IOIIIKE €r0 OT APYTUX HapoJaoB» [2, c. 5].

B cTpyKkTypHOM TUTaHE peanus TPENCTABISAET COOO0M
KaK «yHUKAaJBHBIM MPEIMET HITH SIBIICHHUE, THITHYHOE IS
OMpENEICHHOM ATHUYECKOM WITH S3BIKOBOW OOIIHOCTH U
HE CBOMCTBEHHOE JAPYTOH (ICHOTAT), TaK U €T0 KYJIbTYp-
HBII SKBUBAJICHT (KOHIIETIT), a TAK)KE CPEIICTBO HOMHMHA-
1y (JIEKCEMa) COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIETITA B SI3BIKE)
[3, c. 180].

Oco0blit HHTEpEeC MPEACTABISAIOT PEAIUH, HCIIONb3Y-
€MbI€ B JINTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM TBOPYECTBE
Pa3HBIX CTpaH U HapoaoB. Crenuduxa HHOKYIBTYPHBIX

peauii, IpeICTaBICHHBIX B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE U
JTUCKypCe, paccMarpuBaeTcst B ucciienoBanusx U. P. Ada-
kagsipoBoii [4], 10. C. I'ymen [5], U. K. EpOynaroBoit
[6], O. C. Jlunukosuu [7], C. M. Crapuesoii [8] u ap.
B nacrositnee BpeMs munonocus peanuti HAXOTUT
MIKPOKOE MPUMEHEHHE B TCOPUH IIEPEBOAA, INHTBOKYJTb-
TYPOJIOTHH, STHOIIMHTBUCTUKH, B 00JIACTH MEKKYIBTYP-
HOW KOMMYHUKAIIMU ¥ CTPAHOBEICHHH, a TAKXKE Pealu-
3yeTCsl B KOHLIEMIINHU «XYI0KECTBEHHOTO pealukoHay [9].

MaTepua.ﬂu U METOAbI UCCJICAOBAHUA

HccnenoBanue BBIMONTHEHO Ha MaTepHalie pOMaHa
I 1. Sxunoii «letn mon», kotopeii B 2019 1. OB
YIOCTOEH HallMOHAJIbHOM IuTeparypHoil npemuu «boinb-
masi KHura». B cBoem mpeapiayniemM pomane «3yneixa
oTkpheiBaeT naza» (2015) I. 1. SIxuHa yxe obpamnianach
K 3THOKYNbTypHOU Tematuke [10]. B menTpe HOBOTO
pomana I. III. SIxunoi «J/letn mon» — cynpOa Skoba
MBanosuua baxa, mrynemeiicrepa (LIKOJIBHOTO YUUTEINA)
U3 HEMEIIKOTO NoceNeHus | HaieHTalb, pacoloXKeHHO-
ro Ha Oepery Bonru.

Ham uHTEpec Kk TEKCTy poMaHa OMpPEAEsIeTCs TEM,
YTO B HEM HIMPOKO NPEACTABJICHBI JIMHTBOKYJIBTYPHBIC,
WIN KyJIBTYPHO-CHENN(UUECKUE PECATHH, COACpIKaIIne
pasIuYHBIe CHOCOOB! MEepPeaadn STHOKYIBTYPHOH M UH-
(hopmanmu.

Ienb faHHO CTAaThbU — BBISIBUTH U OIIMCATh KYJIBTYP-
HO-CIIEI(UIECKIE peajiy, 0XapaKTephU30BaTh POJb
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SI3BIKOBBIX CPEICTB U PEUEBBIX MPUEMOB, CO3IAIOLIUX
0COOBII ATHOKYNBTYpHBIN Komoput pomana [ 1. SIxu-
HOM «/leT Mom» MoCpeICTBOM B3aUMOJEHCTBHS pa3iiny-
HBIX TUIIOB JIMHTBOKYJIBTYPHOH HH(pOpMaLUy.

B mpouecce uccrnenoBanusi TpUMEHSUINCh METOABI
CEMaHTHYECKOT0, KOHTEKCTYaIbHO-UHTEPIPETALOHHO-
IO ¥ KOHLENTYaJIbHOIO aHaJIu3a.

PeSy.]H:TaTLI HCCJIeA0BAHUSA

Hame uccinenoBanue mokasajo, 4YTO B poMaHe
I'. III. AxunHoM «leTn MOW» TUHTBOKYJIBTYPHBIE pEATTHH
B KOHTEKCTYaJbHOM OKPYXEHHUHU BBICTYNAIOT KaK HOCH-
TEJIU Pa3INYHBIX TUIIOB TEKCTOB HH(GOPMALIUU: KOHIIETI-
TyaJNbHOH, (PAKTHYECKOH U MOATEKCTOBOM.

KonuenryajbHasi TekcTOBasi HHPOPMALMS IIPET-
cTapjeHa Onaroiaps pasHo0Opa3HBIM PearsiM 3THOKYIIb-
TYpPHOTO XapakTepa, Cper KOTOPBIX BBIIEISIOTCA:

— IpUPOHO-TeoTrpaduyecKre, HarpuMep, 3TO Ha3Ba-
HUS HEMEIIKUX 3eMeIb U TOPOJIOB, U3 KOTOPBIX MPUOBLTH
KOJIOHUCTBI: «K0n0HUCHbL npUGesnu ce0u A3bIKU 6 cepe-
OuHe 80CeMHAOYAMO20 8eKA C OANEKUX UCTOPUUECKUX
pooun — uz Becm@paruu u Caxconuu, basapuu, Tupons
u Bropmembepea, Onvzaca u Jlomapuneuu, badena u
Teccenay;

— aHTPOMOHUMUYECKHUE, KOTOPbIE MPEACTaBICHBI
HEMEIKUMH UMeHaMu u damunusamu: Adam [ endens,
Ilemep J{umpux, IOnuyc Baenep, Aumon @pomm n nip.

Kak ormeuaet E. P. IBaHOBa, 1aHHBIE pealuy BXOIAT
B COCTaB JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOJI «HEMELIKHIT» U
MIPEJCTABISAIOT COOOM MHKPOIIOJIE, COCTOSIIIEE U3 UMEH
cobctBeHHBIX [11]. B TekcTe pomaHa mogo0HbIe peatuu
COIIPOBOXKIAKOTCS JICKCEMOH, yKasbIBarolield Ha cdepy
JESTEIbHOCTH UIIM POJ 3aHATHM KOHKPETHOTO IEPCOHA-
a, WIIF CaMH YKa3bIBAaIOT HA €TO XapaKTepHbIe 0CO0eH-
HOCTH, YepPThI XapaKkTepa: ToICTyxa Imu bénnb, 3ancKu-
Baromuii [ aycc, paborsira Koaw, Totmmit béns-oe3-Ycos,
3nblIeHb bénnb-c-Yeamu. Hanpumep: «llpocun kaxcoo-
20, KMo uUMel Xombs 3axy0anyio 1004OHKY: U CBUHOKONLA
Tayga, u myxomona Baenepa, u 00poonozo coina 6006bi
Kox, u mysca Apbysnoii Omu, mowezo bénna-6es3-Ycos
(6vin ewge Bénnv-c-Ycamu, Ho maxotl 31bl0eHb, 4mMo K
HeMy U co8amuves ObLIO DOAHO), U MHO20 euje KO20».

OnuM bax SIBISETCS CaMbIM YaCTOTHBIM U HACUUTBI-
BaeT 1364 ynorpebnenus. B ocHOBHOM aBTOp Ha3bIBaeT
1aBHOTO repos mo pavummn (1360 ynorpebneHwii), HO
B HayaJle pOMaHa €CTb U IIOJIHOE €r0 UMEHOBaHUE, CO-
IJIACHO PYCCKOH Tpamuiuu: « ko6 Heanoeuu bax, mpu-
oyamu 08yx aem om pooy, 8 JOCHAWEMCs Om 00120U
HOCKU MYHOUPE CO WMORAHBIMU IOKMAMU U PASHOMACT-
HBLMU NY208UYAMU, YHCe HAYABULIUTL IbICEMb U MOPUSUMb-
Cs1 Om OAUBKOU CMAapoCcmu. . . ».

B Tekcte pomana 0co60 BblAENSETCS TOIOHUM [ Ha-
Odenmans (146 ynorpebiaeHuid), KOTOPBIA BBICTYMAET B
Ka4yecTBE BEJYIIEro KOHIIETITa — HOCUTENSI KyJIbTYPHOR
nH(pOpMAIUK TeKCTa. DTOT TOMOHUM 00JalaeT HaIUO-

HaJBHBIM KoJlopuToM: Gnadental — B iepeBojie C HeMell-
KOTO sI3bIKa O3HA4YaeT «OiaronaTHas TOJTUHA», XapaKTe-
pHU3yeTcsl BBICOKOH YaCTHOCTHIO M BXOIHUT B COCTaB
Pa3IMUYHBIX JICKCHYCCKUX M JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYEeCKHX
napagurm. Hanpumep:

— CHHOHUMHYECKOTO psifa (I Hadenmans —nocenenue
— KOJIOHUSL — HeMeyKasi KONOHUSL),

— aHTOHUMHUYECKUX pANoB (I Hadenmans — Xymop
Yoo I'pumma); (I'hadenmans npexcruti — cmapwiil [ Ha-
Odenmans — Hogvll [ Hadenmans — [ Hadenmanv Hacmosi-
wui — [ naoenmans ymuparowuil). Hanpumep: «J Haden-
manb npPeocmasail 8 SMux 3anucsix NecCmpulil, ULYMHDBLI,
NONHBIU 8ECENbIX U APKO 00emblX 00U, KONOKOIbHO20
2YNa, HCeHCKO20 NeHUsl, KPUKOG Oemetl, MbIHaHUs CKOmda
u 2ocoma domawnel nmuybsl, niecka eecel Ha Bonee,
MENbKAHUsL NApycos U O1lecka 8OJIH, 3aNaxa C8eNCUX 6d-
denv u apoysnozo meda — I'nadenmanv npedxcHull,
Thadenmano nacmosiuuy,

— cnoBooOpasoBarenbHoro paaa (I Hadenmans — eHa-
OEeHMANbCKULL — CHAOEHMANbYbL — NO-2HAOCHMAILCKIL).
Hanpuwmep, npuiarareibHoe eradenmanvckuil (-as, -oe,
-ue) HacuuThIBaeT 46 ynorpebienuit u obnagaer mupo-
KOH COYeTaeMOCTBIO: THAJACHTAIBCKUHN (X)00NHCHUK,
nacmop, cenvcosem); THAJACHTAIbCKAS (JICU3Hb, NPU-
Ccmamv): THAACHTANBCKUE (doMa, XO35AUKU, KUPNUYU,
nOCNOBUYbL U NO20BOPKU, NECEHKU U WBAHKU, 0ebl,
UWIKOTbHUKU, HCEHUUHDL, XPOHUKU, 0eUybl, Mpaouyu,
O2HU, ceMbl, HUBbL, NOJIsL, CAObL, CAU U JIP.).

CymectBuTenbHOe eHadenmanvysl (39 ynorpebie-
HUll) o0o03HavaeT xutenei [HageHTans u HagenseTcs
uH(pOpManueil STHOrpahUuIecKoro Xxapakrepa:

«...Becxumpocmuotl dywe enadenmanvya muvl
ApKue u yucmole Kpacku. Hanuunuku, 08epHuvle u OKOH-
Hble npoembl, NOOOKOHHUKU, AWUKU HANOTbHbIX YACO8,
ROJIKU 07151 HOCYObL — BCE 8 €20 OOME BLIKPAULEHO 20T1YObIM,
HCENMBIM, AILIM U 3€TIeHbIM, NOKPHIMO He3AMelIUEbIM
YBEMOUHBIM Y30poM U opHamenmom. Hckycuee sice sce-
20 6 usbe YyKpaueHa cynpyjiceckas Kpogams — 2laeHblil
ampubym domaune20 yioma u Henpexoosauas 20pOoCib
xo3se8, 8 obuxooe Hazvleaemas ‘HebecHviM n0xcem”’
(Kpoemcsa 1y 8 IMOM HA3BAHUU HAMEK HA pAdoCmu Cy-
npyscecmaa, Uiy OHO YKa3vledem 8ce20 JUllb HA OCHA-
wjeHue Kposamiu 6blCOKUM OANOAXUHOM, U 6NPABOY HANO-
MUHAIOWUM HeOeCHbIL C800, HAM HeeedoMOo). B nausHom
6lleYeHUU K Kpacome cHadeHmaney yKpauaem éce 60-
Kpye. omopavusdaem yeemuviMu WHYPAMU 8epX ceoell
NepCUOCKOU WAanKu U 6OPOMHUK HCEHUHOU uLyobl; pac-
nUChi8aen KOHCKULL Xomym, cobauvio 6y0Ky u CKGOpeuux
60 080pe; BANICHKU — U Me YMYOPAEMCs PACUUMb KDACHOT
mecbmotl. A yoic npazoHuYHbLE NAAMKU SHAOEHMATIbCKUX
0esuy 8 SPKOCMU U PASHOOOPA3UU PACYBETNOK MO2YM
nOCnOpums ¢ paoy2ou...».

«...[{umsa cmenu, 3Haowee ece OMmeHKU ee yeema
U 3anaxa, Hcusyujee no ee 3aKOHAM U No 3a6€0eHHbIM €t
yacam, — om Kkmo maxou xcumens I hHaoenmans. Haugen
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u pabomsuwy, 006p u b6esponomen — 6om ox Kakos. Ilpe-
docmasnentvill 80/1e GbICUIUX CUTL, NOTHOCMbIO 3A6UCU-
MbILL OM MUTOCHIU CONHYA, 3eMIU U PEKU, OH UCKOPEHUL
8 ceoeMm cepoye a0bbie pocmKu OYHMapcmed U c0ego-
aus. Heucnpasumwiil pamanucm, HaboxCHbIIL U Cyegep-
Hblll, 2HA0eHmaney 3aKpolm Cemy HOBOMY, BCAUECKOMY
npozpeccy u IKCHePUMEeHMAmopcmeay — OH naulem cmens
mem dice NIY2oM, Ymo u 0eddl, a 3amem CMUPEHHO HOem
ypodicas, 8om u 6cs e2o dcusHv. Knue ne wumaem, no
3HAKU NPUPOOLL pazoupaem c 1e2Kocmuvio. 00HUX MOTbKO
npumenm, npeoseuiaruux 00Hcob, OH MONCEM HA38AMb
He menee norycomuu. M eciu pazobpamucs, y3roznasvie
KUpeusvl 6 GOUIOUHbIX WANKAX MHO20 Onudice eHAOeH-
MAbYY, Yem 2080psiuie Ha OOHOM C HUM SI3bIKe JHCUMenu
danexotl I 'epmanuu...».

Jlekcema ' hadenmans Takxe BXOAUT B COCTAB TOIO-
HUMHYECKUX pANOB: ([ Hadenmans B Poccuu (IloBomxkbe)
—Ihaoenmanw 6 I epmanuu); ( [ Haoenmans — neBoodepe-
xbe Bonru; barnvyep, Kymmep, Meccep, [Llunnune, [16a6b
—npaBobepexne Boirn); (maras ucmopuuecxas poouna
— u3 THaoewmann — oanexue ucmopuyecKue poOUuHbl).
Hanpumep: «Kononucmor npuseznu ceou A3viku 6 cepe-
OuHe 80CeMHAOYAMO20 6eKA C OANEKUX UCTIOPUUECKUX
pooun — uz Becm@paruu u Caxconuu, basapuu, Tupons
u Biopmembepea, Onvzaca u Jlomapuneuu, badena u
T'eccenay.

KoHTekcTyanbHOE OKpy)KeHHE KOHIeNTa [ HaoeH-
mans 000TalaeTcsl MOCPEICTBOM STHOKYIBTYPHBIX pe-
aNuii, HAIpUMEp, PEPE3CHTUPYIOTCS:

— pUTyalbHbBIC IEHCTBUS KOJIOHUCTOB: «bBacosumo
peeell CKom Ha Hymu K 60001010 (NPULeNCHbII KOTOHUCTH
HUK020a He 0acm 801y Uil 8epontdy uepauineli 600ul
U3 8edpa unu mMano2o cHezd, a HenpemeHHO Omeedem
Hanumuvcs K Bonee —nepsvim denom, 00 mozo, Kak cecmo
3a6MpaAKaAms U HAYUHAMb NPOYUE XTONOMbL)Y;

— BHEIIHUI BUJT TOMOB U JBOPOB MECTHBIX JKUTEIICH:
«Mumo axxypamuwix 0epessanHbiX 0OMUKOS C 8bICOKUMU
KpbLIbYaAMU U HAPAOHBIMU HATUYHUKAMU (YmMOo-umo, a
VIC HATUYHUKU Y 2HAOEeHMAbYe8 8Ce20a NsI0eU CEENHCO
U geceno — HebeCHO-CUHUM, SI200HO-KPACHBIM U KYKYDY3-
Ho-oicenmuim). Mumo cmpyzanvix 3a60pos ¢ npocmop-
HbIMU 6opomamu (015 menez u caneli) u HU3EXOHbKUMU
osepyamu (014 ar00etl)y,

— OCOOCHHOCTH XO3SIHCTBEHHOW M CTPOMTEIHHOMN
JeSTeNbHOCTH: «3aznanyms 6 Ceunbie Obipbl, 20e 000bI-
8anU 2IUHY 0151 SHAMEHUMBIX HAOEHMANbCKUX KUPNUYEl.
(llonauany mewanu my enuny nonpocmy c cetom. Kax-mo
pas, nomexu paou, peutuiu 006a8ums 8 CMecb KOposul
HAB03 — U OOHAPYIHCUNU, YMO MAKOU COCMA8 Npuodem
KUPNUYAM BOUCMUHY KAMEHHYI0 NpouHocmy. Mmenno
MO OMKPbIMUE U NOTOHCULO HAYATLO CAMOU U36ECHHOU
MmecmHou nozosopke “Hemnoeo depvma ne nomewa-
em”)»;

— 3HaXapcTBO, u30aBiIcHUE OT OonesHe: «/lekap-
cmay enadenmaney 0oeepsem, MoabKO ecu OHO KpatiHe

NPOMUBHO HA BKYC, YMOObL 20pedbio c8oell NPOSHAMb
bone3Hb; 6 Kauecmee MeOUKAMeHnOo8 NOab3yem CKUNu-
0ap, conb, MAWUHHYIO CMA3KY;, XOPOUO NOMO2AIOM
MaKice MapaKambsl, I92YWKU, eHCOBbLL U cOOAYULL dHCUp.
Pacnyxwue mecma namupaem mviiom (umobut “cmvims”’
onyxons). Kposomouawyro pany 3anennsem niecenvio u
nakieti (4mobbl 3aMKHYMb KPOBb), NAYMUHOU (YWMoObl
CMAHYMb KPAsi), KOHCKUM HABO30M (4modbl 3aKpenums
Ux); 8 0c060 MANCENBIX CYUASIX MANCEM KNEEM...»;

— TpaIuIuy, yKIa1 ¥ OBIT THAJICHTATBIEB: « Yuunucey
6 [nadenmane 0o Iacxu. Omemose cyxicovl 6 mopaice-
CMBEHHO YOPAHHOU KupXe U HATI0O08ABUIUCH 2OpeHUeM
NpA30HUYHBIX ceeuell, 00apus opy2 0pyea CiACHmAMU U
8APEHBIMU SUYAMU, NPOBEOA8 YCONUUX POOCMBEHHUKOS
Ha K1a0obuue u HCublx — 8 COCCOHUX OepesHsIX, HACBUIUChH
docvima “‘cmekaAnH020” Cblpa U AHMAPHO-HCENTNO20
CUBOUHO20 MACAA, KOJOHUCHbL 3aNpA2anu 8eCb C801
MA2N06bIU CKOM U OMNPAGIAIUCL HA NAXOMY — 6cell
cemvbell. /Joma ocmasanuce monvko 6e33yovie cmapyxu ¢
HEepasyMHbIMU 0embMU 0d JICEHWUHbI, Ybe 0OMAauiHee
X0341cmeo ObLIO CMOTb 0OUUPHO, YMO mpebosano He-
omayunoz2o npucymcmeus. Heckonvko nedens om nocneo-
HUX YMPEHHUX 36€30 U 00 NePEblX Ge4ePHUX KOTOHUCHIbL
6yoym pezams nayeamu cmens. B nondens — cobupamo-
¢y Kocmpa, Xnebamv Kapmogenvubvlli Cyn u 3anusams
0021CULAIOWUM CIMENHBIM Yaem U3 OMBAPEHHO20 8 Mmpex
600aX TAKPUYHOSO KOPHSL C WENOMKOU MUMbSIHA U NYYKOM
CBEHCECOPBAHHOL MPABHLY.

daxTyajJbHasi ”HGOPMAIUA B TEKCTE pOMaHa CO-
OTHOCHUTCS C PEaIbHBIMU COOBITHSIMU, KOTOPBIC MPOUC-
xoxauiu B IToBomxkbe ¢ 1918 mo 1938 . SIxo6 bax Bexer
«Kanengaps», B KOTOpOM 00O3Ha4aeT COOBITHS MPU
oMOIIH 00pa3HBIX MeTadopHdeckux peanuii: «1918 —
100 Pazopennvix Jlomos; 1919 — 00 bezymus; 1920 — 00
Hepooicoennvix Tenam; 1921 — oo Tonoouwix; 1922 — 00
Mepmewix [emeti; 1923 — o0 Hemomer; 1924 — 00
Bosspawenyes; 1925 — I'oo Tocmeii; 1926 — 00 Hebvi-
sanozo Ypoorcas; 1927 — oo Ilnoxux [lpeduyscmeuii;
1928 — I'00 Cnpsamannoeo Xneba; 1929 — I'oo beecmea;
1930 — I'00 Bosmywenus, 1931 — I'oo bonvwiou Jhicu;
1932 — 00 borvwoii [lnomunei: 1933 — 00 bBorvuozo
Tonooa; 1934 — I'o0 bonvwioii bopvdur; 1935-1938 —
Toovt Beunoeo Hosbps, Toowr Pui6 u Muiwetiy.

Hanpumep, obOpasnas peanus Pazopennvie [oma
CBsI3aHA C YHHYTOKCHUCM UMYIIECTBA 32)KUTOUHBIX KO-
JIOHUCTOB MO3HEN oceHbI0 1918 1. «/Tuws 60101t Oom
Ha enasHou yauye — “0gopey’” mykomona Baewepa uz
KpawieHo2o capamogckoeo Kupnuia (me oewegozo ca-
MAHHO20, a 00p02020 PAOPUUHO20) NOO OUKOBUHHOU
yepenuuHoll Kpoluell — 21s10el CMpPAHHo: 6ce CmeKid 8
OKHAX ObLIU GLIOUMDBL, YEPHBIMU 36€30AMU 3USLIU ObIPbI.
Bax nooowen bruoice. 3abop nanucaonuxa ucyes, Kycmoi
YepHONI00HOU psduHbl gbimonmansl. Obopeanivie ee-
pesku naowja 6oamalomesa Ha cmene 3anymaHHblMU
Konyamu. Hyeynuvie nepuna Kpulibya HOKpbimbl C1O0eM
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Ye20-Mmo Cepoco. OKA3AN0Ch — NIeCeHb, OKA3AN0Ch — UHEL.
B npuomxpuimyio 06epb yorce Hadyno 60abuiol Cyepod.

B tekcre pomana metadopa 00 Pazopennvix [Jomos
HMMEET CCBUIKY Ha PEaNbHO MPOUCXOAMBIINE COOBITHS:
«O pa3rpalbieHNu XO3UCTB COCTOSATEIBHBIX HEMEIIKHX
KOJIOHHCTOB MHUIIET B KHUTe BOCIIOMUHaHUI AHHa SHe-
ke [12]».

Peanus 6otina meradopudecku 0003HaYCHA B TEKCTE
poMaHa kak «l 00 Bezymusa»: «Bozmooicro, ma oanexkas
BOUHA NepexiecmHyna uepe3 epanuyy, NPOKAMmuIAcs no
FOJICHBIM CTENAM U KATIMbIYKUM PAGHUHAM, 000pAnacs
0o connozo Ilogondices... <...> Boiina onunace 6onvue
2o0a. Bax nassan e2o npo cebss [ooom besymus (I'ooom
be3zymus BbInEneHo kypcuBoM. — O. A.): 6 6e338)unbIx
Kapmunax 2ubenu MHO2UX JH00etl U Mauiun 6ulio, Heco-
MHEHHO, YMOo-mo OUKOe, 3a 2DAHLIO NOHUMAHUSL.

B pomane mokas3aHo, 4TO B JKU3HH T'HAJICHTAJIBICB
CTapble MOPECBOJIOIMOHHBIC HUCTOPUUCCKUE PEaTHH
(«6epa, wikona u obwuHa») 3aMEHIIOTCS HOBBIMU (Co8e-
mbl, KOIX03): «Bepa, wikona u obwura — mpu Hezvibnemvie
CYWHOCTU KOTOHUCTICKOU JHCUBHU — OBLAU U3LAMBL Y
2Hadenmanvyes, KaxK usbsamul OblaU y Mykomona Baenepa
e20 0om u cKom: Kupxy 3akpuliu, nacmopa Iendens c
arcenotl uymo ne gvicaanu Ha Cesep (8oopyiicennas 6u-
JaMU U YX8AmMamu nacmea Cmana Ha 3auumy — omcmo-
SANA); U3 WKOIbL 8bICHANU YUUmens, obewjanu npuciamo
H0B8020, 04 MAK U He NPUCTAU, 0OWUHHOe YNpAasieHue
00bAGUIU NEPEHCUMOYHBIM U 3AMEHUNU CO8emamu (Bbl-
JIEJIEHO KypCUBOM aBTOPOM. — O. A.), umo 0oaxicHulL ObLiu
cmamsb 60 21ase HO8020 0bUecmaa, U Koaxo030m (Bble-
JICHO KypcUBOM aBTOpoM. — O. A.), komopwiill guoencs
pyKamu u Hoeamu 0oHognenHo2o I nadenmansy.

Ha ¢one npoucxomsnmx coObITHif aBTOp 0003HAYa-
€T HOBBIE HCTOPUYCCKHUE peanu: «HM36a-uumanvus. Knyo
(c yeonxamu: NOAUMUYECKUM, BOEHHBIM, ASPAPHBIM U
oasice KyIbMypHbIM, 20€ UMENUCh ACMPOoious, no030p-
Has mpyoa u cmapulil SpAMMOPOH ¢ OIONCUHOU NAACHU-
HOK — HACLe0CMB0 KaHy8uie2o 8 ienty Mykomona Baene-
pa). Llxona, demckutl cao, scau (8e30e — azumayus,
nopmpemsi 8oxcoel, KpAcHas U YyepHas OOCKU CO
CBOOKAMU YPOICAsL)», @ TAKIKE BBIJCISET UX KyPCUBOM:
«...cmaoa xo3 u 08eubu omapuvl 8HOBb NobEdNCANU NO
cmenu (nycmo U 36a1UCh OHU Yoice KONXO03HbIMU (BBITC-
neHo kypcuBoM. — O. A))), zapegeiu eepbaroouyst u
3aparcan Kobvliuysl (yoice He 860 080OPAX KOAOHUCHO8, d
6 3aconax 3eepoghepm (BoiaeneHo KypcuBoM. — O. 4.)),
3a06UNU KPLLILbAMU 2YCU U YIMKU 8 00U eCNEEeHHbIX RMU-
uexoszaiicmeax (BoIICICHO KypcuBoM. — O. A.)».

B pomane ¢dakryanpHast wHpOpMAIK TECHO B3au-
MOZEHCTBYET ¢ KOHIIENTYalbHOH. KoHKpeTHBIe McTOpH-
YeCKHEe COOBITUS HAICISTIOTCS 00pa3HON XapaKTepPHUCTH-
koii. XKu3Hb ['HazenTans u cynpba MajJeHbKOro 4eaoBe-
Ka», Ako0a baxa, npeacratot Ha (hoHe OONBILIONH UCTOPHH,
IPaHIUO3HBIX MEPEMEH M CTPAIIHBIX coObITHIl. HoBBIC
peasiuy MPUXOSIT HA CMEHY CTapbhIM, OHH MEHSIOT MU

I'HangeHTans, GOpMUPYIOT HOBYIO HICOJIOTHIO W OBIT
THAJICHTAITBIICB.

JcTeTH4eckasi HHGpopMaNHs [IepenacTcs NoCpea-
CTBOM pEaliuii, CBI3aHHBIX C JINTEPATYPHBIMU U HAPOJI-
HBIMH 00pa3aMu U CIO’KETaMU B OCHOBHOM M3 HEMEIIKO-
ro ¢onpknopa.

Kak ormeuaer O. A. JIuceHkoBa, HCTOpHYECKHE
cOOBITHS, N300paKEHHBIE B POMaHE, TECHO CBA3aHBI C
MHU(DOIOTeMaMH, aKTyaIu3UPYIONIMMHE [EIbIH TIacT
TPAIMITUOHHBIX [T HEMEIKOH KyJIbTypPhI ME(OB, JIEreH T
u cka3ok [13].

Hanpumep, o6pa3 Knapsr, skensl baxa, acconuupy-
eTCs C )KCHCKHMH 00pa3aMy HEMEIIKHX CKa30K — JleBbl
Maneiin, benocuexku, Crstieit Kpacasuiier. Hanpumep:
«H Knapa nexcana — ece mam dxce, ace maxas sice. Jluyo
ee Obll0 be3MamencHo, Koxca bena u 2naoka. [[nunHole
MOHKUe pyKU U ONUHHbIE MOHKUE HO2U JeXHCanu CMoib
CUMMEMPUYHO, YMO HANOMUHANA OHA YJice He CIAMYIO,
a apdoposyio KyKny, uz2omogieHHy1o UCKYCHbIM X)-
OooicHukom. Bonocwi, evibusuuecss 6o epems pooos u3
my2ou npU4ecKy, PeamnsiyM 3010MUCbIM 00IAKOM OKPY-
arcanu 100. bax xomen OvLio npunecmu epebens U npu-
uecamsv HeNOCAYUHbIE NPAOU, HO 3AMEMUT, YO Y OCHO-
BAHUSL OHUL YIiCe NOKPBIIUCH MOHYATMUM UHeeM U nobe-
Jenu, — U He CMAl HApyWams Kpacomy, OCmaeun Kax
ecmo.

OcTerndeckas HHPOPMAIHMS TAaKXKe CBA3aHA C BEI-
MBIIUICHHBIM MUPOM, KOTOPBIA CO3/aeTCs B CKa3Kax,
HanucaHHBIX SIko6om baxom.

ITo TpeboBanuto naptopra [odpmana SIko6 bax Ha-
YHHAET MUCATh CKa3KH, B KOTOPHIX MEPEaeTcss HOBas
UJICOTIOTHSL CTPAHBL: «bax 0aeHO NOHAN, KaKue UMEHHO
ckasku scoem om nezo Iogpman. Memopuu penucuosno-
20 xapaxmepa — npo /legy Mapuio, anocmonos u céamoix
— ObLIU NOO CINPO2UM 3ANPENOM,; CIOdCembl MUCmuye-
CKO20 C8OUICMBA — O KONOYHAX, BEOVHBAX, MASUYECKUX
npeomemax, eOUHOPO2ax u MepmeEblX pblyapsix — MaKice
0CObbIM CHPOCOM He NONb308ANUCH, d 80N PACCKA3LL O
NPOCMbIX 005X — MKAYAX, CANOJICHUKAX, pblOaKax,
KpecmusHax, CIMapulx U MONOObIX CONOAMAX — HYIICHbL
oviu scezoa. YousumenbHulM 00pazom mpebosanucs u
6e0bMbl, U Uepmu, U 1eCOBUKU C OeCeHAMAMU, BeTUKAHb
6cex nopoo u pasmepos, 1000edvl ¢ pazdouHUKAMU:
8vicokyro mazuio L oghman He dcanosan, a 6om “npedcma-
sumenell HapOOHBIX 8ePOBAHULL” — GNOTHE.

Peanuu, o0o3HavaroNIMe CKa30YHBIX MEPCOHAXKEN
(uepm, eHomvi, eenuxam, necnas 6edbma), B3aUMOICH-
CTBYIOT C pEalUSIMU-UCTOPUIMAME (ROAUMUYECKAS
azumayus, co8emcKas 3emist, KOMMYHUCT, NUOHePbI,
konxosHuku): «Crazku OblIU OCHOBOU NOAUMUYECKOU
azumayuu: xy0oducHux Opomm 4ecmuo pucosan nomo-
ouswuecs croocemul (“‘Kommynucm yousaem nocieoHe-
20 yepma na cogemckou 3emne”’, “I'nomsl cmynaiom 6
nuonepckull ompao”, “Benuxanvl noMo2arm KOIX03HU-
Kam cobupamys ypoxcai”, “Iluonepvr cyosm necuyro
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6e0bMY ") Ha CYHOYKAX, ROAKAX OJis NOCYObl, paMax OJis
nopmpemos KOMMYHUCIUYECKUX 80HCOel, HACMEHHbIX
NAHHO, KOMOOAX, CKBOPEUHUKAX, AWUKAX OJist 00y8U — U
ObLI 3a2pydcer 3aKA3AMU U3 OKPECMHbIX KOLOHUU Ha
none00a enepeoy.

BrIBOALI M 3aKJIIOUEHHE

Takum obpazom, B pomane [ 1. Sxunoi «Jletn
Mom» peanus [ Hadenmans BHICTYIIaeT B KAY€CTBE ATHO-
KyJABTYPHOH JOMHHAHTHI M 00OTAaIlaeTCs JIHMHIBOKYIIb-
TYPHOU KOHIIENTYya bHOU HH(DOPMAIHEH: BRICTYACT KaK
CpeACTBO (pUKCAIMK STHOKYJIBTYPHON IAMATH, OTPaXkaeT
MEHTAJIUTET NMOBOJKCKUX HEMIIEB, CBSI3aHHBIIN C CUCTE-
MO} OHATUHN U LEHHOCTEHN JaHHOI'O 3THOCA.

dakryansHast HHpoOpMaLus, Iepegaronas KOHKPeT-
HBIE COOBITHS TOCPEICTBOM JATHPOBAHHBIX MeTahopH-
YECKHUX peajuii, TECHO B3aWMOJEUCTBYET C KOHLEMTY-
anpHOU WH(popMmanuel. KoHKpeTHbIe NCTOpHYECKHE
COOBITHS, TIPEACTABIICHHBIC B POMaHe, HAIESIOTCS 00-
pazHoii xapaktepuctukoi. JKu3Hb moBomkckoro [ Hajnen-
Tals U cyapba MajeHBKOro denoBeka, SIkoba baxa,
MpeACTaIoT Ha (pOoHE OONBIION UCTOPHUH, TPAHANO3HBIX
HepeMEH U PEBOMIOLUOHHBIX coObITuil. HoBble peanun
MIPUXOJAT Ha CMEHY CTapbIM, OHU MEHAI0T Mup [ HazeH-
Tajsl, POPMUPYIOT MOTUTUYECKYIO UICOJIOTHIO U OKa3bl-
BAIOT BIIMSIHHE Ha OBIT THAJCHTAIIBIICB.

B pesynsrare B3anMoAeHCTBUS HCTOPHUYECKHUX pea-
T (CTI0Ba-MCTOPHU3MBI) X BBIMBIIIIIEHHBIX MH()UYECKUX
(coBa-MH(OITOTeMBI) aBTOP COSANHSIET IPABIY U BEIMBI-
cein. Mcroprueckne 1 Mu(OIOTHIESCKHE PEalny aKTya-
JTU3UPYIOT Pa3InIHBIC THITH TEKCTOBON MH()OPMAIIIH U
BOIUIOMIAIOT OCHOBHYIO aBTOPCKYIO HJICIO: CTPEMIICHHE
reposi 3aMEHUTh PEANTbHBIH MUP BOJIICOHBIM 000padn-
BAETCs VISl HETO JINYHOW TpareInue.
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